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EVIDENCE ACT LOI SUR LA PREUVE

TARIFF OF FEES REGULATIONS RÈGLEMENT SUR LE TARIF DES DROITS

The Commissioner, on the recommendation of the
Minister, under section 87 of the Evidence Act and
every enabling power, makes the Tariff of Fees
Regulations.

Le commissaire, sur la recommandation du
ministre, en vertu de l'article 87 de la Loi sur la preuve
et de tout pouvoir habilitant, prend le Règlement sur le
tarif des droits.

 1. The fees payable under paragraph 87(b) of the Act
are set out in the Schedule.  R-008-2011,s.2.

 1. Les droits payables en vertu de l’alinéa 87b) de la
Loi sont décrits à l’annexe.  R-008-2011, art. 2.

 2.-4. Repealed, R-008-2011,s.2.  2. à 4. Abrogés, R-008-2011, art. 2.
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SCHEDULE (Section 2)

 1. Fee payable on application for
(a)  a commission as commissioner for oaths . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . $150
(b)  a renewal of a commission as commissioner for oaths . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . $150

 2. Fee payable on application for
(a)  a commission as notary public . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . $200
(b)  a renewal of a commission as notary public . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . $200

R-008-2011,s.3; R-028-2024,s.2.
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ANNEXE (article 2)

 1. Droit payable lors d'une demande pour
a)  la commission d'un commissaire aux serments . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 150 $
b)  le renouvellement de la commission d'un commissaire aux serments . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 150 $

 2. Droit payable lors d'une demande pour
a)  la commission d'un notaire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 200 $
b)  le renouvellement de la commission d'un notaire. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 200 $

R-008-2011, art. 3; R-028-2024, art. 2.
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